


Beag

small

Blàth

warm

Fliuch

wet

Fuar

cold

leisg

lazy, reluctant, loath

Bheag

small

Bhlàth

warm

Fhliuch

wet

Fhuar

cold

An
Taigh
Ceilidh

The Ceilidh House

Nighean

(boir) - girl, daughter

Duine

(fir) - person, husband

Each

(fir) - horse

Gille

(fir) - lad

Làr

(fir) - floor

Leabaidh

(boir) - bed

Làmh

(boir) - hand

Caileag
alain

bheag

(boir) – pretty little girl

Fearg

(boir) - anger

Leabhar

(fir) - book

Sgian
dhubh

(boir) – black knife (sock knife)

Sgoil

(boir) - school

Sìth

(boir) - peace

Snàthad

(boir) - needle

Snàthad

(boir) - needle





Mòr

big, large

Sgìth

tired

Tioram

dry

trang

busy

Snog

nice

Mhòr

big, large

a'
mhuilinn

dubh

tired

Thioram

dry

thrang

busy

Shnog

nice

là

(boir)- day

fear 

(fir) - male, man

Balach

(fir) - boy

Bàta

(fir) - boat

Doras

(fir) - door

Loch

(fir) - loch

Nead

(fir) - nest

Ò ran

(fir) - song

Peann

(fir) - pen

Rathad

(fir) - road

Seòmar

(fir) - room

Sgàthan

(fir) - mirror

Litir

(boir) - letter

Eaglais

(boir)- church

Abhainn

(boir) - river





toilichte

pleased, happy

À rd

tall, high

Uabhasach

terrible, awful, very

Falamh

empty

Geur

sharp

Thoilichte 

pleased, happy

Nid na
circe-

fraoiche

Grouse Nest

Abhainn-
Bogha

The Bow River

Fhalamh

empty

Gheur

sharp

Sgeilp

(boir) - shelf

Sgeul

(boir) - story

Tubaist

(boir) - accident

Toit

(boir) – smoke

Rùm

(fir) - room, free space

Bànrigh
Eleasaid

Queen Elizabeth

Cinn-
fhionna

penguins

Briosgaidean
na ban-

treòrachaidh

Girlguide Cookies

Slaibhreas

Chains

An
seòmar
agam

My room

Taigh

(fir) - house

Teine

(fir) - fire

Cù

(fir) - dog

Taigh-òsta

(fir) - hotel

Trinnsear

(fir) - plate





Glan

clean

Teth

hot

Salach

dirty

ìosal

low

Dearg

red

Ghlan

clean

Theth

hot

Shalach

dirty

Ò rd le
Tuireann

(m) – Thor's hammer

Dhearg

red

ceumnachadh
bho àrd-

sgoil

High School Graduation

Cogadh nan
Seumasach 

the Jacobite War

cùirt nan
tagraidhean

beaga

Small Claims Court

An
domhan

The Universe

Là Luain

doomsday

Airgead

(m) - money, silver

Banca

(m)  - bank

Talla

(m) - hall

pàirc-
spéilidh 

(f) - park

An
Achadh
buena

(fir) – the harvest field

Allt

(fir) - brook

aran
chridhe

(fir) - shortbread

Baile
Eamonn

(fir) - Edmonton

Bainne

(fir) - milk

bogsa

 (fir) - box


